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PROTOCOLE D’ENTENTE  
entre
Le Secteur des sciences de la Terre du ministère des Ressources naturelles du Canada, la Geodatastyrelsen (Agence de données géographiques du Danemark), le Maanmittauslaitos (Service national des levés de la Finlande), le gouvernement du Groenland, le Landmælingar Íslands (Service national des levés de l’Islande), la Kartverket (Administration de cartographie de la Norvège), le Rosreestr (Service fédéral de l’enregistrement d’État, du cadastre et de la cartographie de la Fédération de Russie), la Lantmäteriet (Administration de cartographie, du cadastre et de l’enregistrement des terres de la Suède), le U.S. Geological Survey (Service géologique des États­Unis)
concernant
LA COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT D’UNE INFRASTRUCTURE DE DONNÉES GÉOSPATIALES POUR L’ARCTIQUE
Le Secteur des sciences de la Terre du ministère des Ressources naturelles du Canada, la Geodatastyrelsen (Agence de données géographiques du Danemark), le Maanmittauslaitos (Service national des levés de la Finlande), le gouvernement du Groenland, le Landmælingar Íslands (Service national des levés de l’Islande), la Kartverket (Administration de cartographie de la Norvège), le Rosreestr (Service fédéral de l’enregistrement d’État, du cadastre et de la cartographie de la Fédération de Russie), la Lantmäteriet (Administration de cartographie, du cadastre et de l’enregistrement des terres de la Suède), le U.S. Geological Survey (Service géologique des États­Unis)
ci-après désignés comme étant les « Participants ».

Considérant que l’Infrastructure de données géospatiales pour l’Arctique (IDS‑Arctique) est un complexe de ressources d’information spatiale, de structures organisationnelles, de technologies de création, de traitement et d’échange de données spatiales, qui fournit un vaste accès à des données spatiales pour l’Arctique et leur utilisation efficace, 
Considérant que des avantages mutuels découleraient de l’établissement d’un cadre de collaboration fournissant des données cartographiques et géospatiales nationales pour l’analyse et la surveillance de l’environnement et des ressources de l’Arctique,
Après avoir déterminé que les principaux objectifs de leur collaboration sont l’accès à des ensembles de données géospatiales nationales et leur diffusion par le biais d’une IDS‑Arctique,
Ont exprimé le désir mutuel de développer, de maintenir et d’administrer l’IDS‑Arctique et de fournir de l’information géospatiale nationale ainsi que des systèmes connexes pour le partage de données de référence pertinentes, 
Souhaitent contribuer aux avancées de la collaboration scientifique et au renforcement de liens entre eux, 
Se sont entendus sur ce qui suit :
1. L’objectif du présent Protocole d’entente (PE) est l’accès à des ensembles nationaux de données géospatiales et leur diffusion par le biais d’une IDS‑Arctique sur une base d’égalité et d’avantages mutuels. 
2. Les Participants comprennent que les données fournies dans le cadre du PE peuvent comprendre les suivantes : 
(a) des données cartographiques nationales pertinentes; 
(b) d’autres types de données (comme la couverture terrestre et l’hydrologie); 
(c) d’autres domaines d’intérêt mutuels dans le cadre du développement de l’IDS‑Arctique, s’ils y consentent mutuellement.
3. Les Participants comprennent que leur collaboration au développement, au maintien et à l’administration de l’IDS‑Arctique peut prendre les formes suivantes : 
(a) échange d’information cartographique et d’autres types d’information, au besoin; 
(b) sensibilisation et formation pour les travaux relatifs à l’IDS‑Arctique;
(c) établissement de liens avec l’industrie, le milieu universitaire, les professionnels et d’autres organisations qui participent à l’IDS‑Arctique. 
(d) organisation de séminaires et de réunions techniques et soutien à cet effet;

(e) promotion de la collaboration relative aux services de consultation, à l’évaluation des technologies et au développement d’applications; 
(f) autres formes de collaboration, s’ils y consentent mutuellement.  
4. Les Participants prévoient désigner des représentants appropriés pour établir et préciser les activités de collaboration pour la mise en œuvre du présent PE. 
5. Les Participants peuvent conclure des ententes de mise en œuvre pour chacune de leurs activités de coopération précisées au paragraphe 3, qui établiront le calendrier et la portée des formes précises de collaboration et d’autres questions sur lesquelles leur consentement mutuel est souhaitable. 
6. (a) Chaque Participant prévoit être responsable des dépenses qu’il engage pour se conformer aux exigences du présent Protocole à moins d’une décision contraire faisant l’objet d’un accord écrit dans le cadre de l’entente de mise en œuvre. 
(b) Les participants ont l’intention de veiller à ce que tous les coûts ou les coûts estimés soient détaillés dans les ententes de mise en œuvre; 
(c) Les participants comprennent que leurs activités dépendent de la disponibilité de leurs fonds et de leurs ressources respectifs.

7. (a) Le présent Protocole d'entente sera en vigueur à la date de sa signature par tous les Participants et demeurera en vigueur pendant cinq (5) ans, à moins que les Participants en prolongent la durée ou y mettent fin.

(b) Les Participants peuvent modifier ce PE ou en élargir l’application par consentement mutuel écrit. 
(c) Un Participant peut mettre fin à sa collaboration prévue dans le présent PE en donnant aux autres Participants un préavis écrit de trois (3) mois. 
(d) Le présent PE n'est pas juridiquement contraignant.

Signé en neuf (9) copies originales à …………………… en français, en anglais et en russe. 
Au nom du Secteur des sciences de la Terre du ministère des Ressources naturelles du Canada
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom de Geodatastyrelsen – Agence de données géographiques du Danemark
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom de Maanmittauslaitos – Service national des levés de la Finlande
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom du gouvernement du Groenland
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom de Landmælingar Íslands – Service national des levés de l’Islande
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom de Kartverket – Administration de cartographie de la Norvège
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom de Rosreestr – Service fédéral de l’enregistrement d’État, du cadastre et de la cartographie de la Fédération de Russie 
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom de Lantmäteriet – Administration de cartographie, du cadastre et de l’enregistrement des terres de la Suède
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


Au nom du U.S. Geological Survey – Service géologique des États­Unis – Bureau du directeur
	
	
	

	Date
	
	Signature et clarification de la signature


